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Passo Tonale ce Corti na DAMPEZZO = Stratofana 1955 (BL) M. Bondone - Mike Bongiorno 1963(TN) 
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Settant'anni insieme 
Seventy years together 
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Una filosofia che, ribadendo nel tempo i pochi ma fondamentali criteri This js a philosophy that, confirming in time the little but basic methods 
aziendali come la realizzazione di impianti semplici affidabili e duraturi, | such as the construction of simple, reliable and lasting lifts, was protagonist 
è stata protagonista di importanti tappe storiche come la costruzione  ofimportant historical stages such as the construction ofthe lifts for: the 
degli impianti per le Olimpiadi invernali a Cortina d'Ampezzo nel 1956, Winter Olympic Games in held in Cortina d'Ampezzo in 1956, 


Torino 
2006 


Agenzia Torino 2006 


- peri Mondiali di salto con gli sci in Val di Fiemme nel 1997, peri Mondiali | the Ski Jumping Word Championship held in Val di Fiemme in 1991, the 


ISF di Snow voard a Folgarida nel 1999 e ultimi ma non per importanza Snowboard ISF World Championship held in Folgarida in 1999 and last but 
quelli per le Olimpiadi invernali di Torino 2006. not least, the ones for the Winter Olympic Games held in Torino in 2006 


n 
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Seventy years of designs, creativity and human competence. 


Graffer Seggiovie, thanks to a team of dynamic and enterprising 
professional men, has carried out lifts in a good 38 word countries. 


Settant'anni di progetti, realizzazioni, creatività e competenza umana. La 
Graffer Seggiovie grazie ad un team di professionisti dinamici ed 
intraprendenti ha realizzato impianti in ben 38 stati nel mondo. 


L'azienda: il passato... 


Il marchio Graffer nasce nei primi anni del ‘900 grazie alla genial 
intuizione di realizzare il primo impianto di risalita in Italia” Lo Slitton” 
impianto che non solo ha cambiato le sorti del Monte Bondone, ma 
che ha aperto la strada allo sviluppo nel mondo del futuro turismo 
invernale. Questa realizzazione innovativa ha portato l'azienda 

all'ideazione di seggiovie e sciovie che negli anni hanno fatto la storia 


e 


degli impianti a fune net mondo 


The company: the past... 

Graffer mark was bom in the first years of 1900 thanks to the b 
intuition to build the first ropeway in Italy the “Sliton? This lift did ne: only 
change the fate of Monte Bondone, but opened the way forthe word 
growth of the coming winter tourism. This innovative construction lead 
the firm to the conceiving ofchair-lifts and ski-lifts that, in the last vears, 


made the story of the ropeways in the world. 


Negli ultimi anni la stabilimento Graffer, graz 


all'esperienza e precisione di personale specializzato ha permesso la 


zazione di centinaia di impianti in tutto il mondo 
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In the lastyears the continuous search of new materials, 
technologically advanced machineries and the experience and accuracy 


killed personnel, allowed Graffer firm the construction ofhundred ofllifts 


all over the world. 


Con uno staff dinamico di ingegneri, tecnici 
e progettisti, la Graffer Seggiovie raggiunge 
i massimi livelli nella progettazione di 
impianti a fune, dando sempre una forte 
attenzione alla tematica dell'impatto 
ambientale, ricercando soluzioni 


all'avanguardia e in armonia con il ter: 


With a dynamic staffofengineers, 


technicians and designers, Graffer Seggiovie 
reaches the top levels in the rope lifts, giving 
always a big care to the theme of 
environmental impact, secrching forefront 
solutions, which are also in harmony with 


the territory. 


»@ggiovie monoposto/biposto 


2,5 m/s e portata oraria 


Auronzo di Cadore (BL) 2004: stazione di rinvio.con tensionamento 
aulico e tappeto d'imbarco. 
Pian de Lac Mazzorre (BL) 1993* Monte Avena”: stazione motrice fissa 


‘portale 
Steger- Dellai (BZ)1994; stazione motrice con argano interrato e tappeto 
imbarco. 


5] Auronzo di Cadore (BL) 2004: retum station with\hydraulic tensioning 
system and loading carpet. i . 

6] Pian delac Mazzorre (BL) 1993 *Monte Avena*: portal fixed drive station 
7] Steger-Dellaî (82) 1994; drive station with underground drive unit and. 
loading carpet. 


Anni di studi ed esperienza 
hanno portato la Graffer 
Seggiovie alla realizzazione di 
impianti affidabili nel tempo con 
accorgimenti estetici e cli comfort 
idonei a soddisfare la clientela 
più esigente . La seggiovia 
biposto rimane la soluzione 
ideale per i comprensori sciistici 
a misura di sciatore 


rs of studies and 


lead Graffer Seggiovie to the 
Eroli 


with aesthetic precautions and 


construction of reliable in time lifts 


with comforts apt to sa 


more demanding clients. TI 
double chair-lift stay 


solution for the tourist c 
perfectly for the skier. 


GRAS5RER 


5eggiovie triposto 


Mmpatto ambientale 


ridotto al minimo 


GRAERER 


sto.ad ammorsamento fisso, dettaglio rulliere da 12 rulli in.lega 
[ ‘e pedane di sicurezza. 
2] Panratta (TN) 2003*Rigolor Cima Panarotta*: dettaglio seggiola 


1} Panarotta (TN) 2003, *Rigolor-Cima Panarotta”: quad chair-lift line 
with fixed grip, detail ofthe light alloy 12-sheave-assembliesand safety boards 
2] Panarotta (TIN) 2003 “Rigolor-Cima Panarotta”: detail'of the quad chair 
with back seat and seat made of special self-heating plastic material. 
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3] Panarotta (TN) 2003 “Rigolor - 
Cima Panarotta”: stazione motrice 
fissa a monte, compatta, silenziosa 
Costi di gestione e manutenzione 
ridotti al minimo funzionalità 
duratura nel tempo e servizio 
semplificato 


3] Panarotta (TN) 2003 “Rigolor-Cima 
Panarotta": fixed drive station ot top, 


compa: 
maintenanc 


lowest levels; functionalit 


time and simplifi 
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Cima P. 


tension 


drautico. Imbarco lanciato 


con tappeto 


GRAEFER 


Scioviemono/biposto 
Platter and T-bar ski-lifts 


# 


Sciovie monoposto e biposto con rulliere oscillanti per la miglior.garanzia | PlatterandT-barski-Jifts With swinging sheave-assemblies. 
contro l@ scarrucolamento della fune. This is the best guarantee against the rope deropment. 
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Sostegno unico per die sciovie: 
massima portata oraria con il minimo 
impatto visiv 


Sole tower for two ski 
maximum hour capacit 


lowest visual impact 


Impianti speciali 


GRAEFER 


La continua ricerca di nuove 
tecnologie, dedite alla 
soddisfazione del cliente, porta 
la Graffer Seggiovie a 
sperimentare nuove soluzioni nel 
campo del trasporto urbano e 
nella movimentazione di 
materiali come: piani inclinati, 
teleferiche e funicolari. 


The continuous search of new 
technologies, devoted to the client 
satisfaction, lead Graffer Seggiovie 
to try new solutions in the field of 
city transport and in the moving 
of materials, like: inclined plane, 
telferages and funiculars. 
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SOA.NordEsti 


Organismo di Attestazione 
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